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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS  DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 20271_it Decisione di contrarre n. 20271_it 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICH RECHT & COMPLIANCE DIREZIONE LEGALE & COMPLIANCE 

Gesellschaftsangelegenheiten Affari Societari 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Abendessen Mitglieder AR-VO der BBT SE Cena componenti CDS-CdG di BBT SE 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Abendessen für die Mitglieder des AR und des VO im 
Anschluss an die Sitzung des AR der BBT SE in Rom 

Cena dei componenti del CdS e del CdG post riunione del 
CDS di BBT SE in Roma 

  

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Abendessen für die Mitglieder des AR und des VO im 
Anschluss an die Sitzung des AR der BBT SE in Rom 

Cena dei componenti del CdS e del CdG post riunione del 
CDS di BBT SE in Roma 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der 
ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. G.v.D. 
36/2023 und in teilweiser Abweichung von der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen – italienisches Recht“ 
bis zur Genehmigung der Verordnung über die 
Ökonomatsausgaben ohne vorherige Einholung des 
Aktenzeichens (CIG) an: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 
contrattuale stimato, si affiderà il contratto per lo 
svolgimento delle prestazioni mediante affidamento diretto 
ai sensi del D. Lgs. 36-2023 e in parziale deroga alla 
procedura “Approvvigionamenti – diritto italiano”, nelle more 
dell’approvazione del Regolamento spese economali, 
senza la preventiva acquisizione del CIG a: 

Oche Giulive Bistrò Roma S.r.l.s. 

Via Manfredi Azzarita, 19/21 – 00189 Roma 

P.IVA e C.F.:  14895761006 

E-mail: e.rampini@gmail.com 

Oche Giulive Bistrò Roma S.r.l.s. 
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vergeben.  

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 



 

 

Der/die o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde/wurden, unter 
Einhaltung der Prinzipien der Transparenz und des 
Wettbewerbs, durch eine Marktanalyse ermittelt, die darauf 
abzielte, die Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen im 
Bereich im spezifischen ausfindig zu machen. 

Il/I suddetto/i operatore/i economico/i è/sono stato/i 
individuato/i, nel rispetto dei principi di trasparenza e 
concorrenza, sulla base di un’indagine di mercato volta ad 
individuare gli operatori economici con esperienze 
nell’ambito specifico. 

  

  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Rom Roma 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

Zwischen dem 29.09.2025 und dem 01.10.2025 Tra il 29/09/2025 ed il 01/10/2025 compresi 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

500,00 € 500,00 €  

Die Schätzung basierte auf den Schätzungen früherer 
ähnlicher Vergaben. 

La stima è avvenuta sulla scorta delle stime dei precedenti 
analoghi affidamenti. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Sicherstellungsmittel: Garanzie provvisorie:  

• in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 

• con riferimento all’affidamento in parola non vengono 
richieste le garanzie provvisorie; 

Kaution auf Vertragsdauer: Garanzia definitiva: 

• Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die Durchführung 
der ggst. Leistungen NICHT als erforderlich erachtet. 

• si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen 2025 der BBT SE 
unter dem folgenden Projektcode vorgesehen: 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 2025 
di BBT SE al seguente codice progetto: 

0IK0AK038 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO 
DEL PROGETTO (RUP) 

Armin Baumgartner 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO 
(RPA) 



 

 

Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Sebastiano Sorbello 

 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Vorstandsmitglied / Il Componente del Consiglio di Gestione 

Umberto Lebruto 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione)   
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